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HALIMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIE OCOBEHHOCTH
PEITPE3EHTALIMM MOPAJIBHBIX KAYECTB
B XYJIOXECTBEHHOM TEKCTE

B cratpe Ha OCHOBE COMOCTABUTENBHOIO AHAIN3A 3BIKOBBIX AAHHBIX MOBECTU B. bbikoBa
«3Hak OB U ee MEePEeBOAOB Ha PYCCKUHA M aHTJIMHCKHUHA S3bIKH BBISIBIISIFOTCS] KOJHMUYECTBEHHBIC
1 Ka4eCTBEHHbIE HECOOTBETCTBUS B MNPEACTABICHHOCTH JIEKCUYECKUX €IWHML, Ha3bIBAOLINX
MOpaJIbHBIE KAYECTBA, a TAKXKE BBIABIISIIOTCS IPUYUHBI JAHHBIX HECOOTBETCTBUI.

KaroueBble ciioBa: HOMUHALMS, HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH, JIEKCHUKO-
CEeMaHTUYeCKasl IPyIa, MOPaJIbHbIE Ka4eCTBa

NATIONAL AND CULTURAL PECULIARITIES
OF MORAL QUALITIES REPRESENTATION IN LITERARY TEXTS

The article presents the results of the comparative analysis of the language means
representing moral qualities in the novel “Portent of Disaster” by V. Bykov in the Belarussian,
Russian, and English languages. Differences in quantity and quality of linguistic means
representing the category under investigation as well as the reasons for this variance are
revealed.

Keywords: nomination, national and cultural peculiarities, lexico-semantic group, moral
qualities.
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SI3bIK SIBASIETCST OJHWUM M3 OCHOBHBIX CPEJICTB TPAHCIALMAHA KYJbTYPHI,
MOCKOJIBKY BO MHOT'OM MOCPEICTBOM SI3bIKA MEPEAAIOTCS CTEPEOTHUINBI, TPAAULUU
Y LEHHOCTH, MPUHSATHIC B OOIIECTBE. B €CTECTBEHHBIX SA3bIKAX B MPOLECCE HOMU-
HAllUW B TOJIE 3PEHHSI MOMAJAI0T PA3IMYHbIE CTOPOHBI OOBEKTA ACHCTBUTEIBHOCTH.
JlanHass OCOOEHHOCTh JOJDKHA YUYMTBIBATBCS TP TPAHCISILMH HAlMOHAIBHO-
KYJIbTYPHOH crieuu (UK PeNpe3eHTAul MOPATBHBIX KQUEeCTB B XY105KECTBEHHBIX
TEKCTaX, KOTOPBIE, ¢ OJHOM CTOPOHBI, MPEACTABISIOT ABTOPCKYIO MO3ULUIO TPU
OCBEILICHUU KaKOro-nubo BOMpoca;, ¢ APYroil CTOPOHBI, WHAWBHIYAJIbHBIA ONBIT
JUYHOCTH, CPOPMUPOBAHHOM B KOHKPETHOM OOIIECTBE, HE SBJISIETCS YHUKATbHBIM
B TAKOW CTEMEHU, YTOOBI HE OTPA’KaTh OCOOEHHOCTU TOTO OOLIECTBA, B KOTOPOM
MpoXOoauio €€ craHoBiicHuE. [1o mueHnIO0 B. A. MacnoBoil, MUPOBO33PEHUE KAK-
JIOTO HOBOTO HOCHUTENS sI3bIka (POPMHPYETCS HE HA OCHOBE CAMOCTOSITEIBHOMN
nepepaboOTKA CBOMX MBICHEH M TMEPEKHUBAHMA, a B PaMKax 3aKPEIUIEHHOTO
B IMOHSITHUSX SI3bIKA OMBITA €T0 A3BIKOBBIX MPEIKOB [1, ¢. 24].

MarepraaoM HMCCIECIOBAHUS HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHOH crieuu(uku nepe-
a4l MOPATBHBIX KAYECTB B XYAOKECTBEHHBIX TEKCTaX BBICTYMAKOT JIEKCHUYECKUE
naHHbIE MOBECTH B. BrikoBa «3Hak Os1pl» U €€ MEPEBOIOB HA PYCCKUI W aHTJINiA-
CKHi1 3bIKH [2; 3; 4].

MeTo10M CILTOIIHOM BBIOOPKH B TEKCTE OPUTMHANIA OBLITO BBISBIEHO 94 cio-
BOYNOTpeOneHns (43 NEKCEMbI), HA3BIBAIOIIAE MOPAIBHBIE KAUECTBA YEIOBEKA,
B TEKCTE MEPEBOJAA HA PYCCKUH sI3bIK — 78 TakuX €auHMIL (35 JIEKCEM), a B aHIJIO-
SA3bIYHOM BapuaHTe moBecTH — 60 eaunuiy (38 nexcem). Takum oOpazom, mpu
NEPEBOAEC HA PYCCKMH A3BIK COXpaHeHO 82,98 % ClOB, pEenpe3eHTUPYIOLIMX
MOPAJIBHBIE KAYECTBA, 4 NIPU NEPEBOJE HA AHITIMICKHANA sA3bIK — 63,83% cooTBeT-
CTBYIOIIMX CJOB. PacmpesiencHue BBISBICHHBIX COUHMIL MO JIEKCUKO-CEMAHTH-
YECKUM TPYIIaM NPEACTABICHO B TAOIHIIE.

Cornacuo 3. JI. [Tormooit 1 M. A. CTepHUHY, HAIlMOHAILHBIE OCOOCHHOCTH
JIEKCUYECKOW TPYMITUPOBKU MPOSBISIOTCS B KOJHMYECTBE CJIOB, PENPE3CHTUPYIO-
HIMX TPYMIY, B HA0OPE M KOJWYECTBE MOATPYII (JIEKCHKO-CEMAHTUUYECKUX TPYIII
B HAllIEM MCCIICIOBAHNN ), UX HAMOJHEHHOCTH, & TAK)KE B CTCIIEHU HOMUHATHUBHOM
middepeHuranu 0003Ha4EMOI CMBICIIOBO# 00nacTH [5, c. 41].

Tabauma

JIeKCHMKO-CEMaHTUUYECKUE TPYIITBI, Ha3bIBAIOIIME
MOpajbHBIE KaueCTBa B OEIOPYCCKOM, PYCCKOM M aHTJIUHACKOM SI3bIKaX

Ilonoxwurensusle | benmo- | Pyc- | Anrmmii- OTtpunatensHele bemno- | Pyc- | Anrmii-
MOpaJbHEIE pyc- | ckui CKHI1 MOpaJbHBIE pyc- | ckuit CKHI1
KauyecTBa CKUH | SI3BIK SI3BIK KauyecTBa CKUH | SI3BIK SI3BIK

SI3BIK SI3BIK

oOposkernarenb-

/lobp 15 | 13 8 | Kecrokocts 10 | 5 2

HOCTh

Bbrnaroponctso Henobposxenarens-

P 14 | 16 9 AObP 3 1 2
HOCTh
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IIpooonsicenue mabnuysi

Cwmenoctb 1 10 3 E(e)il;lfaBCTBeH- 3 5 |
CnpaBenuBoCcTh 7 5 5 BosiznuBocTh 3 3 1
ng::CTBeH' 4 4 4 | Vopamerso 3 2 2
YecTHOCTH 3 1 1 HerepniumocTs 2 - -
HacroituuBocTh 2 2 9 PaBHOnymue 2 3 2
Tpynomobue 2 2 1 Harnocts 2 1 1
OT3bIBUMBOCTD 1 - 2 HecnpasennusocTth 2 4 4
BepHocTb 1 1 - HeuecTHOCTB 1 - 1
bepexauBocTb 1 1 - MSrkoTenocTb 1 1 -
KagHocTb 1 - 1

Bricokomepue - - 1
Hroro 61 55 42 33 23 18

ComnmocTaBUTENBHBIA AHAJIA3 TEKCTA OPUTMHAIA M JABYX TEKCTOB NEPEBOJA
MO3BOJISIET BBISABUTH CIEAYIOMIME IPUYMHBI KOJIMYECTBEHHOTO HECOOTBETCTBUS
B PENPE3ECHTALMN MOPAJIbHBIX KAYECTB:

1. B npouecce nepeBona OblIM MPOM3BEACHBI YAaCTEPEUHBIE 3aMEHBL. Tak,
MOPAIILHOE KAYECTBO, NEPENABAEMOE UMEHEM CYILIECTBUTEIIBHBIM B TEKCTE OPUTH-
Haja, NEPEBEACHO HA MHOCTPAHHBIN A3bIK ¢ MOMOILBIO UMEHH MPUJIAraTesIbHOrO,
rjlarojaa Wi Hapeuus: 300Ky mapkylouwl, owik kasay éu [Kapuinal owiyyam na
wiusipacui, oviyyam 2omax i oymay. — Cyos co cmopomsl, 2060pull 01 UCKPEHHe,
gpooe Ovi max u oyman. — I'rom the side it seemed as if he was saying that
sincerily, just as he thought. OOpaTHbI€ CTy4an 3aMEHbI €UMHUYHBI.

2. B pane ciydaeB HaOMOIAETCS OMYLICHUE JICKCEM, HA3bIBAIOLINX MOPaJib-
HbIE KauecTBa. Ae ana [Cyenanioa] ne ckazana, a 3amuimM pauiyuacub sie andid,
AHA NpaSIeIHyld Kpelyorigel KAMAK | ckasana cabe: Xati, nabayeim, uimo suLyd
oyoze. — Ho Cmenanuda cio6Ho Obi npo2iomuid myeot KOMOK, 3aCmpseuiul
8 copiie, U cxazaia cebe: nycmv, NOCMOMpPUM, 4mo euge byoem. — But Stepanida
swallowed the lump that formed in her and said into herself: all right, we've
just see.

3. s TEKCTOB MEpPEBOJA XapakTEpHA 3aMEHA CAMHMLBI, HA3bIBAKOLIECH
MOpPaJIbHOE KAa4e€CTBO, HA €IUHUILY, KOTOpas HE SBIACTCS TakOBOW:. Hna [Cyena-
HiOa] eeoana, wimo 0o0Opweis 10031 He YblHAYL ROOAACUb Hi Nd c8aéli 8o, HIi Nd
npwimycy. — She knew that good people do not act bestially either of their own
volition or under compulsion.

Cnenyer OTMETUTh, YTO HAPSAY C KOJMYECTBEHHBIMU OCOOEHHOCTSAMH IMPH
NepPeaaue MOPAIbHBIX KAYECTB B TEKCTAX MEPEBOAA CYIIECTBYIOT U KAYECTBEHHBIE
OTIIMYMS, KOTOPBIE TPOSIBISIFOTCS B TOM, YTO OJHOM €IMHMIIEC B TEKCTE OPUTMHAJA
COOTBETCTBYET HECKOJIBKO €IMHUII B TEKCTE mnepeBoja. [Ipu 3TOM mepeBOIHBIE
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€AMHULBI MOTYT MPUHAAIECKATh K JPYrod JIEKCMKO-CEMAHTHYECKOW Tpyrire.
PaccMoTpuM HgaHHYI0 OCOOCHHOCTH HA MPHUMEPE JIEKCHKO-CEMAHTUYECKUX TPYIII
«Cmenocte» n «HacToiunBOCTEY.

B TekcTe opurvHana JEKCUKO-CEeMaHTHYecKas rpynna «CMENOCThY Mpea-
CTaBJICHA JIEKCEMAMU pautydacys (8 cIIOBOyNoTpeONeHit) u aosaea (3 CIIOBOYNOT-
pebnenust). AHann3 PyHKIMOHUPOBAHMS JIEKCEMBI pauL)yydcyb B TEKCTE MO3BOJISIET
Hapsy CO 3HAYCHHUEM, 3aPUKCUPOBAHHBIM B JICKCUKOTPA(PUUECKUX HCTOYHHMKAX
[6] (‘cMenacub, raToyHacilb TPBIHSLB 1 AKBIIIABINL CBA¢ PALISHHE ), BBISBUTH
CEMBI ‘TEMNOPANBHOCTE  (HAOAVHAs pawydacyyv), ‘pasmep’ (Hessuixas pauty-
yacyv), ‘HEOOXOMMMOCTh Mpuiarate ycwims® (Habipayya pautyyacyi). Kpome
TOr0, COYETAEMOCTh C MPUJIATATENIBHBIM 36¢pasamsl OOHAPYKUBACT BO3MOKHOCTh
OTPHULATEIIBHON KOHHOTALAN Y JaHHOM JIEKCEMBL.

OYHKIMOHUPOBAHUE TEPEBOJHOTO SKBUBAICHTA peuLumMocis B PYCCKOM
A3BIKE YTOUYHSET YKA3aHHYK OTPULATEIBHYK) KOHHOTALMIO W CONMMKAECT JaHHYIO
JEKCEMY C JIEKCEMOU Haenocmy: Iy, cpazy obpems HA2A08AMYI) PEUUMOCH1b
8 OBUDICEHUSIX, YoICe NO-XO3SAUCKU YKA3bIBA, KAK Clle0yem 3aexams U 20e Cmdmbs
60 Osope. bonee TOro, aKTyaqu3HpyeTcs ceMma ‘TBEPAOCTh . OH noeepHyics
C mMeepooll peHiUMOCHbIO NOJICAIOBAMbCS ouyepy, HO euge He 00bedicdn 800b
JIONYX08 00 3ACMOPOHKA, KAK HA OPOBOKOJIbHE WEIKHYI0 NOOpsO 08d Gvicmpeld
U yepes 0epaody ¢ OUKUM KyOdxmdnbem OpOoCUIUCy KYpbi.

B aHrnos3pldHOM NEPEBOJE JIEKCEME pautyyacys COOTBETCTBYET JIEKCEMA
resolution (5 cIOBOynoTpeOSICHUI), a TaKKe JEKCEMBI strength, cock-sureness
(mo 1 cnoBoynotpediaeHuto). CorjiacHo JEKCHUKOTpaQUUECKUM WCTOYHUKAM [7]
JeKceMa resolution He BKIIOYACT CEMY ‘CMEJIOCTh’, a MOHUMAETCS Kak ‘TBEP-
J0CTh’,  ‘HEMOKONEOMMOCTB’, ‘HENCYCTPEMJIEHHOCTh . YKa3aHHbBIM  (PaKTOM
OOBSCHSIETCS BKIKOYCHHE TAHHOH JIEKCEMBI B JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKYIO TPYIIy
«HacToiunBOCTE», a HE «CMEIOCTE» B QHIJIMMCKOM SI3BIKE.

Hcnonb30BaHne B MEPEBOAC JNEKCUUYECKUX €AWHHULL strength, cock-sureness
NO3BOJIIET BBISIBUTH OCOOCHHOCTH CEMAHTHKHM JIEKCEMBI pautyydcys B OEIOpyc-
CKOM SI3bIKE€, MOCKOJIBKY B JAaHHOM CIIy4a€ OJHA «HAUMOHAIbHAS KYJbTypa
BCTYMACT B AMAJOr C APYTMMH HAUMOHATBHBIMM KYJbTYpaMH, BBICBECUYHMBAS NPU
ATOM TAaKWE BEIIM, HA KOTOPBIX B POJHON KyJNbTYpe BHUMAHWUE M HE OCTAHAB-
quBajocky [1, ¢. 19]. B wacTHOCTH, JekceMa strength MOJYEPKUBAET CBA3b JaH-
HOIO0 KayecTBa C SMOLUMOHAILHOW M MHTEJUICKTYAIBHOH cepamu, a Takke ero
HEOOXOOUMOCTh B CIIOKHBIX CHTyauusix (strength — ‘the emotional or mental
qualities necessary in dealing with difficult or distressing situations’ [8]). JIekcema
cock-sureness aKTyaIU3UPyeT CBi3b C TAaKAMH KAyeCTBAMH, KaK HA2IOCHIb,
camoysepennocmu (cocksure — ‘confident in an excessive or arrogant way’ [Tam xe)).

[Ipn mepeBoAe NEKCEMBI d08ded HAa PYCCKHH SI3bIK CIIOBO, HA3bIBAIOLICE
MOPATBHOE Ka4eCTBO, MCMOIB3YETCA €IMHOKIBI, MPUYEM MMPOUCXOIUT 3aMEHA Ha
CYLIECTBUTEIIBHOE cMelocmb. A08aca B OEIOPYCCKOM SI3BIKE UMEET CEMY ‘PELIH-
TEABLHOCTH , @ COYETAEMOCTh C TJIarojlaMu 30ipays, Habipayyd, Ha0asays AKTyaJu-
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3UPYET HAJIMYKME BOJIEBOTO YCUIIMSI, KOTOPOE XapaKTEPHO U IS pautyyacyi. Takum
00pazoM, JIEKCEMBI ad8ded N pautyydcys SBISIOTCS KOHTEKCTYaTbHBIMU CUHOHU-
MaMH B T€KCTE opuruHana. [IpeAnosoKuTenbHO, B PyCCKOM SI3bIKE YIMOTPEOICHUE
JIEKCEMBI CMe0CHb CBI3aHO C TEM, YTO MO CPABHEHUIO C OEJOPYCCKUM SI3bIKOM
KayeCTBO Omed2d B PYCCKOM SI3bIKE B OOJbILICH CTEMEHWM MOJUEPKUBACT CBA3b
¢ repousmoM. Ha Ham B3risn, ekcema valour, ynotpediseMas B aHIIOS3bIYHOM
NEPEBOJE, ABIACTCA Oosee ONM3KOH PYCCKOH omeaee, MOCKOJBKY (PUKCHpPyeMOe
€10 KaQueCTBO MPOSBIISIETCS Yallle B CUTYyallMM BOEHHOTO KOH(uKkTa. Kpome Toro,
valour, KaKk W resolution, AMEET CBsA3b C YMCTBEHHOH AEATEIBHOCTBIO (valour —
‘1. Obs. Worth or importance due to personal qualities or to rank/The quality of
mind which enables a person to face danger with boldness or firmness; courage
or bravery, esp. as shown in warfare or conflict; valiancy, prowess’) [7]. Boisis-
JICHHBIE PACXOXKIEHUS MO3BOJISIOT YTBEPXKAATh, YTO HAllMOHANbHAs creunuduka
OPOSIBJISIETCS. HE TOJBKO B HAJIMUUU WJIM OTCYTCTBUU JICKCUUECKOH €TMHULIBI B TOM
WJIK UHOM SI3bIKE, HO U B HAJIMUMU OMPEACTCHHBIX KOMIIOHEHTOB B 3HAUEHUH CJIOBA
U UX OTCYTCTBUU B COMOCTABJIIEMON €AUHUIE TPYTOTO SI3bIKA.

Crnenyer OTMETHTb, YTO HE BO BCEX CIyyasX KayeCTBEHHBIC W3MEHEHUs
B MPEACTABICHHOCTH MOPAJbHBIX KAY€CTB B OJJHOM SI3bIKE UMEIOT SIBHYIO KOJIM-
YEeCTBEHHYIO BBIPAXECHHOCTb. Tak, JiekceMa condap nepeaacTcss TpeMs €AUHUIaMU
B PYCCKOM SI3BIKE (20pOocmb, 0OCMOUHCMBO0, Yecmb) U YEThIpbMS (pride, dignity,
honour, goodness) — B aHIJIMIUCKOM, OJTHAKO BCE yNOTPEOIsIEMbIE CJIOBA MPUHAIIE-
JKaT K OTHOM U TOM 7K€ JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM TPYIITIE.

Takum 00pazoM, HAMOHAIBHO-KYJIBTypHAs cheuupuKa pernpe3eHTaum
MOpPAJIbHBIX KAUECTB B Xy/I0’KECTBEHHOM TEKCTE MPOSBISIETCS B Pa3IMYHOM KOJIU-
4eCcTBE €IuHMIL, (PUKCUPYIOIIMX JaHHbIE KayecTBa B Pa3HbIX s3bikax. [Ipu oM
CTEMEHb KOJIMYECTBEHHOTO CXOJCTBA OJIMKE Y POJCTBEHHBIX SI3BIKOB MO CpPaBHE-
HUIO C HEPOJICTBEHHBIMU. BHISBICHHBIC PACXOKICHHUS YKA3bIBAIOT HA CBS3b MCCIE-
IyEMbIX €IWHUI] C JIEKCeMaMH, Ha3bIBAIOUIMMM 3MOIMOHAILHOE COCTOSHUE,
YMCTBEHHYIO WJIH (PU3NYECKYIO CTOCOOHOCTb.

KauecTBeHHBbIC M3MEHEHUsI 00YCIIOBJIEHBI (POKYCUPOBAHUEM HA PA3IMUHBIX
aCreKTax MPOSIBICHUS Ka4ecTBa: OENOPYCCKUM S3bIK (PUKCUPYET CBSI3b pauityydacyi,
cmendacyi, aoeaei, HAIMIKME SKeNaHUsl MPEANPUHITL NEHCTBUS U HEOOXOAUMOCTh
BPEMEHU JIJIsl €0 OCYILIECTBIIEHUS, B TO BPEMsl KaK JieKcema resolution B aHTIAi-
CKOM $I3bIKE aKIEHTUPYET BHUMAHUE HA HAJIMYUM LEU U TBEPAOCTH MPU €€ OCY-
niecTBiICHUU. Kpome Toro, cConocTaBUTEIbHOE UCCIIE0BAHME TTO3BOIMIIO BBISIBUTh
NOTEHIMAJIBHBIE CEMBbI, AKTYaJM30BAHHBIE B TEKCT€ OpUrMHaja (‘HArjaoCTh’,
‘CaMOYBEPEHHOCTB ).

JlexcukorpamuecKkue UCTOUHUKHA AAOT OCCLICHHBINM MaTepuan Mph UCCIe-
JOBaHUM CEMAHTHUKH JICKCUUECKUX €AUHULI, OJHAKO TOJILKO TEKCT Oyiarofapsi Haju-
YUI0 CUHTarMaTUuyeCKUX CBSA3EH MO3BOJISIET BBISIBUTH BCE Pa3HOOOpPA3UE CMBICIIOB,
HE 3a(MKCUPOBAHHBIX B CJIOBAPSX.
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